Yr7r® EEEHE EAER) #X

DECLARATION
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1.

, do hereby solemnly and sincerely declare :

That I am well acquainted with the Japanese and English
languages , and

2. That the attached document(s) :
(LATF. BER L 7= >CE o4 o si#Efl)

(1) Certified Copy of Family Register (Ff&E4%)
(2) Certificate of Resident ({FRZE

is (are) a true translation from the original Japanese texts.

And I make this solemn declaration conscientiously believing
the same to be true and correct.
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(Note)

* Delete the Japanese words in the body of the form and fill in the form in English, and delete
all of these notes.

* This is a sample for an individual signer of the Declaration.

* If you are not familiar with the Japanese and English languages, you may delete “1.” and add
“by a translator who is well acquainted with the Japanese and English languages.” after the
Japanese texts.

* In case the recipient agrees to attach a photocopy, a photocopy is acceptable, but in that case,
please include the phrase “a true photocopy” in the body of the document.

* If the signer of the Declaration is a representative or officer of the company, please refer to
another sample.

* In case the applicant does not have a photo ID, he/she is required to bring his/her seal

registration certificate and personal seal.



